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GRUPO HECA is constituted of Spanish 

companies with more than 35 years of 

experience and is focused mainly on the 

plumbing, heating, refrigeration, gas and 

industrial markets.

GRUPO HECA is composed of the MARTIGRAP, 

MEI, PARETA and HECAPO companies, located 

in Gelida, near Barcelona, and has a total area 

of more than 12.000 m² designated to our 

production plant, warehouse, logistics area 

and administration.

Our target is to manufacture and supply 

quality products by following the current 

standards and deadlines adapted to the needs 

of our customers.

Le Groupe Heca est constitué d’entreprises 

espagnoles ayant plus de 35 ans d’expérience 

et orienté principalement vers les marchés de la 

plomberie, du chauffage, de la climatisation, du 

gaz et de l’industrie.

Le Groupe Heca formé par les entreprises 

MARTIGRAP, MEI, PARETA et HECAPO est situé 

dans la ville de Gelida, près de Barcelone 

et occupe une superficie de plus de 12.000 m2 

pour la fabrication, le stockage, la logistique 

et l’administration.

L’objectif est de fabriquer et fournir  

des produits de qualité suivant les normes 

en vigueur et dans les délais adaptés  

aux besoins de la clientèle.

Helia Calvillo General Manager Helia Calvillo Directeur Général





J. PARETA S.A. is a Spanish family company established 
in 1945 by Jaume Pareta. This industrial activity of nearly 
75 years has been defined by a constant investment 
in research and technology in order to satisfy our 
customers’ needs.

Specialized company and leader in the production 
of float valves and gas valves in accordance with the 
Standards in force and guaranteed by “N” Aenor Product 
Certification.

Our target: a personalized attention, commitment and 
a manufacturing process for a high quality product to 
meet our customers.

We are also specialized in the production of brass and 
stainless steel float valves, as well as in a wide range 
of brass products for the plumbing, heating and gas 
markets.

Helia Calvillo General Manager

J. PARETA, S.A. est une entreprise familiale espagnole 
crée en 1945, par Jaume Pareta. Cette activité industrielle 
de près de 75 ans a été marquée par un investissement 
constant dans la recherche et la technique afin de satisfaire 
les besoins de nos clients.

Entreprise spécialisée et leader dans la fabrication 
de vannes gaz suivants les normes en vigueur de la 
certification “N” Aenor.

Nous sommes aussi spécialisés dans la fabrication de 
vannes flotteurs en laiton et inoxydable, ainsi que dans une 
large gamme de produits en laiton pour les marchés de 
plomberie, chauffage et gaz.

Notre objectif: une attention, un engagement et un procès 
de fabrication pour une qualité de produit en satisfaisant 
la clientèle.

Helia Calvillo Directeur Général
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Copper fittings with standards

Copper 
fittings with 
standards
The first fittings certified with 
N from Aenor that guarantee 
quality and safety in gas 
installations.
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Gas Ball Valve with Inner Flow Limiter
Robinet gaz avec limiteur de débit
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Gas Ball Valve with Inner Flow Limiter
Robinet gaz avec limiteur de débit

		  COMPONENT	 MATERIAL
	 1	 Bonnet	 Brass
	 2	 Bonnet O-Ring	 NBR
	 3	 Flow Limiter	 Different material
	 4	 Ball	 Brass
	 5	 Teflon Seat	 P.T.F.E.
	 6	 Body	 Brass
	 7	 Shaft	 Brass
	 8	 Shaft O-Rings	 NBR
	 9	 Shaft Nut	 Brass
	10	 Spring	 Stainless Steel
	11	 Handle	 Aluminium alloy
	12	 Screw	 Zinc plated steel

	 Code	 	 DN	 	 QN	 	 	

	 D	 Ød1	 L	 H	 K	 ØS

Technical data:
The flow limiter inserted inside this valve 
complies with the requirements of Standard 
UNE 60719. For correct operation, the valve 
must always be in the fully OPEN position. In 
intermediate positions, loses effectiveness.

Although the valve can work at a pressure of 
0.5 Bar, the internal flow limiter must work 
without exception at the pressure indicated 
in the upper panel (20.150 at 37mbar and 
1/2” at 21mbar). Never exceed these pressu-
res for each one under any reason.

The nominal flow rate of each flow limiter (Q 
Nominal) is expressed in m3/h for each type 
of gas. For the valve of 20.150 it is expressed 
in m3/h of Propane (LPG) and for the valve 
of 1/2” it is expressed in m3/h of Natural Gas.

The tripping flows are within a range from 
1,3 m3/h to 1,8 m3/h of propane (LPG) for 
the limiter of the 20.150 valve and from 
2,0 m3/h to 2,9 m3/h of Natural Gas for the 
limiter of the 1/2” valve. Respect always the 
flow direction marked on the body with an 
arrow. It is recommended to install this valve 
horizontally or vertically upwards.

This valve can be installed in any 
existing installation, not requi-
ring any type of modification 
on it, since the basic installation 
measures don’t change with res-
pect to any other internal valve 
of DN10 without flow limiter. 
See dimensions L, H, K y el ØS.

Always must to respect the flow 
direction which is marked with 
an arrow on the valve body.

7820147100	 M 20.150 x 20.150 M	 10	 37 mbar	 1,0 m3/h	 L.P.G.	 1	 50
7820157100	 M 1/2 x 1/2 M	 10	 21 mbar	 1,6 m3/h	 Natural Gas	 1	 50

	 20.150	 13,0±0,2	 55±2,0	 16±1	 35±1	 4,5±0,5
	 1/2	 14,5±0,2	 55±2,0	 16±1	 35±1	 4,5±0,5
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*Produced in accordance with Standards UNE- EN-331 & UNE-60718 but hasn’ the Aenor Certification.
*Fabriqué sous les Normes UNE-EN 331 et UNE-60718 mais il n’a pas la Certification Aenor.

Gas Valves
Robinets pour Gaz

G
as

 V
al

ve
s 

/ 
Ro

b
in

et
s 

p
ou

r 
G

az

M-M gas ball valve with lever handle
Robinet gaz d’arrêt sphérique M-M (levier)

M-M gas ball valve with butterfly handle
Robinet gaz d’arrêt sphérique M-M (papillon)

M-M gas ball valve with leg and lever handle 
Robinet gaz d’arrêt sphérique M-M avec patte (levier)

M-M gas ball valve with leg and butterfly handle 
Robinet gaz d’arrêt sphérique M-M avec patte (papillon)

7800100000	 M 20.150x20.150 M	 10	 5	 2	 48
7800100100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5	 2	 48
7800100200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5	 2	 48
7800100300	 M 1x1 M	 20	 5	 2	 36
7800100400	 M 1.1/4x1.1/4 M	 25	 5	 2	 20
7800100500	 M 1.1/2x1.1/2 M	 32	 5	 2	 20
7800100600	 M 2x2 M	 40	 5	 2	 6
7800100700	 M 2.1/2x2.1/2 M*	 50	 5	 1	 4

7800101000	 M 20.150x20.150 M	 10	 5	 1	 50
7800101100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5	 1	 50
7800101200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5	 2	 48
7800101300	 M 1x1 M	 20	 5	 2	 48
7800101400	 M 1.1/4x1.1/4 M	 25	 5	 2	 20

7800160100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5	 2	 48
7800160200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5	 2	 36
7800160300	 M 1x1 M*	 20	 5	 1	 36
7800160400	 M 1.1/4x1.1/4 M*	 25	 5	 1	 20

7800161100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5	 1	 50
7800161200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5	 2	 48
7800161300	 M 1x1 M*	 20	 5	 1	 48
7800161400	 M 1.1/4x1.1/4 M*	 25	 5	 1	 20

	 Code	 	 DN	 Mop	 	

	 Code	 	 DN	 Mop	 	

	 Code	 	 DN	 Mop	 	

	 Code	 	 DN	 Mop	 	
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7810170200	 M 3/4x3/4 F	 15	 5-20	 48
7810170300	 M 7/8x7/8 F	 20	 5-20	 36
7810170400	 M 1.1/4x1.1/4 F	 25	 5-20	 20
7810170600	 M 2x2 F	 40	 5-20	 5

7810171200	 M 3/4x3/4 F	 15	 5-20	 48
7810171300	 M 7/8x7/8 F	 20	 5-20	 48
7810171400	 M 1.1/4x1.1/4 F	 25	 5-20	 20

7810180200	 M 3/4x3/4 F	 15	 5-20	 48
7810180300	 M 7/8x7/8 F	 20	 5-20	 36

7810181200	 M 3/4x3/4 F	 15	 5-20	 48
7810181300	 M 7/8x7/8 F	 20	 5-20	 48

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

Straight meter gas ball valve with lever handle
Robinet gaz compteur droit (levier)

Straight meter gas ball valve with butterfly handle
Robinet gaz compteur droit (papillon)

Angle meter gas ball valve with lever handle
Robinet gaz compteur équerre (levier)

Angle meter gas ball valve with butterfly handle
Robinet gaz compteur équerre (papillon)

Gas Valves
Robinets pour Gaz
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Gas Valves
Robinets pour Gaz
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Gas ball valve with leg & connection for polyethylene pipe
Robinet gaz avec connexion pour polyéthylène avec patte

Inner gas ball valve M-M with leg, lock & chromed surface
Robinet gaz d’arrêt sphérique M-M intérieur, chromé et blocage

Inner gas ball valve with leg
Robinet gaz d’arrêt sphérique avec raccords et blocage

7830162000	 M 3/4	 20	 5	 1	 28
7830163200	 M 3/4	 32	 5	 1	 24

Produced in accordance with Standards UNE-EN 331, UNE 60.718 and UNE 60.405
Fabriqué sous les Normes UNE-EN-331, UNE-60.718 et UNE-60.405

7820130100	 M 21,8 left x 20.150 M	 10	 5	 1	 50
7820140100	 M 20.150 x 20.150 M	 10	 5	 1	 50
7820150100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5	 1	 50
7820150200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5	 1	 50
Produced in accordance with Standards UNE-EN-331 and UNE 60.718
Fabriqué sous les Normes UNE-EN-331 et UNE-60.718

7820145100	 M 20.150x20.150 M	 10	 10	 5	 1	 50
7820145120	 M 20.150x20.150 M	 12	 10	 5	 1	 50

	 Code	 	 PE	 Mop	 	

	 Code	 	 DN	 Mop	 	

	 Code	 	 	 DN	 Mop	 	

Produced in accordance with Standards UNE-EN-331 and UNE 60.718. Note: Sleeves for welding to Ø10 
tube and Ø12 / Fabriqué sous les Normes UNE-EN-331 et UNE-60.718. Note: Raccords pour souder à tube de ø10 et Ø12

Steel welding sleeve for gas ball valves with polyethylene connection
Raccord acier pour connexion robinet polyéthylène

Brass welding sleeve for gas ball valves with polyethylene connection
Raccord laiton pour connexion robinet polyéthylène

	 Code	 Ø	

	 Code	 Ø	

4240201000	 DN 20x1	 25
4240321000	 DN 32x1	 25
To steel tube of 1” / À tube d’acier de 1”

4250201800	 DN-20x18 mm	 25
4250322800	 DN-32x28 mm	 25
To copper tube of 18 and 28. Note: Joints included in all the models.
À tube de cuivre de 18 et 28. Note: Joints inclus dans tous les modèles.

Flow limiter / Limiteur de débit

	 Code	 	 Flow / Débit 	

7820146101	 M 20.150 x 20.150 F	 Propane 1,0 m3/h a 37 mbar	 32
7820156101	 M 1/2 x 1/2 F	 Natural Gas 1,6 m3/h a 21 mbar	 32
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Gas Valves
Robinets pour Gaz

7841800300	 F 1/2x1/2 F	 30	 48
7841800400	 F 3/4x3/4 F	 30	 48
7841800500	 F 1x1 F	 30	 28
7841800600	 F 1.1/4x1.1/4 F	 25	 20
7841800700	 F 1.1/2x1.1/2 F	 25	 12
7841800800	 F 2x2 F	 25	 6

Produced in accordance with Standard UNE-EN 331 and UNE 60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE 60.718

7841800310	 F 1/2x1/2 F	 30	 48
7841800410	 F 3/4x3/4 F	 30	 48
7841800510	 F 1x1 F	 30	 28
7841800610	 F 1.1/4x1.1/4 F	 25	 20

Produced in accordance with Standard UNE-EN 331 and UNE 60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE 60.718

7841802300 	 M 1/2x1/2 F	 10	 30	 48
7841802400 	 M 3/4x3/4 F	 15	 30	 48
7841802500 	 M 1 x 1 F	 20	 30	 36

Produced in accordance with Standards UNE-EN 331 and UNE 60.718 
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE 60.718

7841802310 	 M 1/2x1/2 F	 10	 30	 48
7841802410 	 M 3/4x3/4 F	 15	 30	 48
7841802510 	 M 1 x 1 F	 20	 30	 36

Produced in accordance with Standards UNE-EN 331 and UNE 60.718 
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE 60.718

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

15
20
25
32
40
50

15
20
25
32

F-F “Ruby” gas ball valve with lever handle
“Ruby” Robinet gaz d’arrêt sphérique F-F (levier)

F-F “Ruby” gas ball valve with butterfly handle
“Ruby” Robinet gaz d’arrêt sphérique F-F (papillon)

M-F “Ruby” gas ball valve with lever handle
“Ruby” Robinet gaz d’arrêt sphérique M-F (levier)

M-F “Ruby” gas ball valve with butterfly handle
“Ruby” Robinet gaz d’arrêt sphérique M-F (papillon)
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7850110100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5-20	 48
7850110200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5-20	 48
7850110300	 M 1x1 M	 20	 5-20	 28

Produced in accordance with Standards UNE-EN 331 and UNE-60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE-60.718

7850111100	 M 1/2x1/2 M	 10	 5-20	 48
7850111200	 M 3/4x3/4 M	 15	 5-20	 48
7850111300	 M 1x1 M	 20	 5-20	 28

Produced in accordance with Standards UNE-EN 331 and UNE-60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE-60.718

7860210600	 M 2x2 M	 40	 0,2	 5
7860210700	 M 2.1/2x2.1/2 M	 50	 0,2	 2
7860210800	 M 3x3 M	 65	 0,2	 1
7860210900	 M 3.1/2x3.1/2 M	 80	 0,2	 1

Produced in accordance with Standards UNE-EN 331 and UNE-60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE-60.718

7860270600	 M 2x2 F	 40	 0,2	 5
7860270700	 M 2.1/2x2.1/2 F	 50	 0,2	 2

Produced in accordance with Standard UNE-EN 331 and UNE-60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE-60.718

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 MOP	

“Full bore” gas ball valve with lever handle
Robinet gaz “passage total” (levier)

“Full bore” gas ball valve with butterfly handle
Robinet gaz “passage total” (papillon)

M-M Taper plug gas valve
Robinet gaz mâle conique M-M (levier)

M-F Straight meter taper plug gas valve
Robinet gaz mâle conique M-M (levier)

Gas Valves
Robinets pour Gaz
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7820151101	 M 1/2 x 1/2 M	 10	 5-20	 50

Produced in accordance with Standard UNE-EN 331 and UNE-60.718
Fabriqué sous la Norme UNE-EN 331 et UNE-60.718

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 	 	

5831200000	 1/2	 10	 chromed/chromé	 25	 300
5833400000	 3/4	 15	 chromed/chromé	 25	 300
5831201000	 1/2	 10	 brass colour/couleur laiton	 25	 300

Nipple / Tétine pour tuyau en laiton

7820190000	 M 20.150 x 20.150 M	 10	 20	 50
GLP 20 bar

7820152100	 1/2	 10	 5	 1	 50

	 Code	 	 DN	 MOP	

	 Code	 	 DN	 Mop	 	

Inner gas ball valve M-M with leg, lock, brass colour
Robinet gaz M-M laiton et blocage, volant PVC jaune

Inner gas valve 1/2 for flexible pipes 
Robinet gaz d’arrêt sphérique pour tuyau flexible

Inner gas ball valve M-M with leg, lock, brass colour surface & yellow handle
Robinet gaz d´arrêt sphérique M-M intérieur, laiton et volant jaune

Gas Valves
Robinets pour Gaz
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Stainless steel ball valve AISI 316
Vanne sphérique en acier inoxydable AISI 316

7650001400	  1/4	 8	 63	 -20º…+120º	 2	 72
7650003800	  3/8	 10	 63	 -20º…+120º	 2	 72
7650001200	  1/2	 15	 63	 -20º…+120º	 4	 48
7650003400	  3/4	 20	 63	 -20º…+120º	 2	 24
7650010000	 1	 25	 63	 -20º…+120º	 2	 16
7650011400	 1.1/4	 32	 63	 -20º…+120º	 2	 16
7650011200	 1.1/2	 40	 63	 -20º…+120º	 2	 10
7650020000	 2	 50	 63	 -20º…+120º	 2	 10
7650021200	 2.1/2	 65	 63	 -20º…+120º	 1	 6
7650030000	 3	 80	 63	 -20º…+120º	 1	 2

	 Code	 	 DN	 PN	 	 	

F-F solar ball valve / Vanne d’arrêt sphérique Solaire F-F 

M-F solar ball valve / Vanne d’arrêt sphérique Solaire M-F 

7842000200	 F 3/8x3/8 F	 10	 30	 -40º...180º	 2	 48
7842000300	 F 1/2x1/2 F	 15	 30	 -40º...180º	 2	 48
7842000400	 F 3/4x3/4 F	 20	 30	 -40º...180º	 2	 48
7842000500	 F 1x1 F	 25	 30	 -40º...180º	 2	 36
7842000600	 F 1.1/4x1.1/4 F	 32	 25	 -40º...180º	 2	 20
7842000700	 F 1.1/2x1.1/2 F	 40	 25	 -40º...180º	 2	 12
7842000800	 F 2x2 F	 50	 25	 -40º...180º	 2	 6

7842002200	 M 3/8x3/8 F	 10	 30	 -40º...180º	 2	 48
7842002300	 M 1/2x1/2 F	 15	 30	 -40º...180º	 2	 48
7842002400	 M 3/4x3/4 F	 20	 30	 -40º...180º	 2	 48
7842002500	 M 1x1 F	 25	 30	 -40º...180º	 2	 36

	 Code	 	 DN	 PN	 	 	

	 Code	 	 DN	 PN	 	 	
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Solar energy valves
Vannes pour énergie solaire
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Safety check valves 
Vannes sécurité

Safety check valve for heater
Vanne sécurité pour chauffe-bain ou chauffe-eau
	 Code	 	 	 	

5401207000	 1/2	 7 bar	 1	 50
5401210000	 1/2	 10 bar	 1	 50
5403407000	 3/4	 7 bar	 1	 50
5403410000	 3/4	 10 bar	 1	 50

	 Num.	 Description	 Material

	 1	 Safety screw in handle	 Q235
		  Vis sécurité dans la manette	 Q235
	 2	 Special overpressure nozzle for pipe	 Brass
		  Tétine d’évacuation d’eau si surpression	 Laiton
	 3	 Springs (shot & anti backflow)	 Stainless steel
		  Clapet anti retour et ressort 	 Acier Inox
	 4	 Anti backflow joint system	 NBR
		  Joint du clapet anti retour	 NBR

2

1

*Maximum pressure PN10 - Maximum temperature 110ºC
*Shutter and membrane in EPDM
*Spring in stainless steel AISI 304
*Pression maximum PN10 - Température maximum 110ºC
*Obturateur et membrane en EPDM
*Ressort Inox. AISI 304

Female-female safety valve for boiler 
Vanne sécurité pour chaudière femelle-femelle

Male-female safety valve for boiler 
Vanne sécurité pour chaudière mâle-femelle

Safety valve with 1/4 connection for boiler 
Vanne sécurité avec prise 1/4 pour chaudière femelle

	 Code	 	 	  max	 	

	 Code	 	 	  max	 	

	 Code	 	 	  max	 	

5408120300	 1/2 F-F	 3 bar	 110 ºC	 1	 50
5408120600	 1/2 F-F	 6 bar	 110 ºC	 1	 50

5409120300	 1/2 M-F	 3 bar	 110 ºC	 1	 50
5409120600	 1/2 M-F	 6 bar	 110 ºC	 1	 50

5404120300	 1/2 - F-F + connector	 3 bar	 110 ºC	 1	 50
		  prise 1/4 - 3 bar - 110ºC
5405120300	 1/2 - M-F + connector	 3 bar	 110 ºC	 1	 50
		  prise 1/4 - 3 bar - 110ºC
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Check valve for heating air vent / Clapet d’isolement

Plug with automatic air vent by float 
Bouchon avec purgeur automatique et vanne flotteur

	5402380000	 3/8	 10 bar	 110º	 50	 500
	5402120000	 1/2	 10 bar	 110º	 50	 400

	5410100001	 1	 left	 1	 100
	5410100002	 1	 right	 1	 100

	 Code	 	 	  max	 	

	 Code	 	 	 	

Maximum working pressure: 13 Bar
Maximum exhaust pressure: 10 Bar
Maximum temperature: 115 ºC

Float valve: Polypropylene
Seal:	EPDM
Spring: AISI-304

2 reduced plug 1x3/8 zinc plated right thread  
2 reduced plug 1x3/8 zinc plated left thread
4 silicone gaskets max 150º+1 stopper plug+1 purger 3/8      

2 reduced plug 1x1/2 zinc plated riht thread 
2 reduced plug 1x1/2 zinc plated left thread
4 silicone gaskets max 150º+1 stopper plug+1 purger 1/2

2 reduced plug 1x3/8 white right thread 
2 reduced plug 1x3/8 white left thread
4 silicone gaskets max 150º+1 stopper plug+1 purger 3/8      

2 reduced plug 1x1/2 white right thread 
2 reduced plug 1x1/2 white left thread
4 silicone gaskets max 150º+1 stopper plug+1 purger 1/2

Kit 1x3/8 with: Kit 1x1/2 with:

Kit 1x3/8 with: Kit 1x1/2 with:

Automatic air vent / Purgeur automatique d’air

Universal kit radiator plugs 1’
Kit universel bouchons radiateur 1’

Universal kit radiator plugs 1’
Kit universel bouchons radiateur 1’

5406380000	 3/8	 13 bar	 115 ºC	 1	 50
5406120000	 1/2	 13 bar	 115 ºC	 1	 50

5411038000	 1x3/8	 zinc plated	 1	 50
	5411012000	 1x1/2	 zinc plated	 1	 50

	5411238000	 1x3/8	 white/blanc	 1	 50
	5411212000	 1x1/2	 white/blanc	 1	 50

	 Code	 	 	  max	 	

	 Code	 	 	 	

	 Code	 	 	 	

Air vent and plugs
Purgeurs et bouchons
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Boiler connection valve “WATER” 
Vanne connexion chaudière “EAU”

Boiler connection valve “HEATING” 
Vanne connexion chaudière “CHAUFFAGE”

Boiler connection valve “GAS” 
Vanne connexion chaudière “GAZ”

Boiler connection valve “WATER” straight
Vanne connexion chaudière “EAU” droite

Boiler connection valve “HEATING” straight
Vanne connexion chaudière “CHAUFFAGE” droite

	 Code	 Description	 	

	 Code	 Description	 	

	 Code	 Description	 	

	 Code	 Description	 	

	 Code	 Description	 	

7846120000	 M 1/2 - F 1/2	 12	 120
	 swirel nut/écrou tournant

7846340000	 M 3/4 - F 3/4	 10	 100
	 swirel nut/écrou tournant

7846120010	 M 1/2 - F 1/2	 12	 120
	 swirel nut/écrou tournant

7845120000	 M 1/2 - F 1/2	 12	 120
	 swirel nut/écrou tournant

7845340000	 M 3/4 - F 3/4	 10	 100
	 swirel nut/écrou tournant

Boiler connection valves 
Vannes connexion chaudières
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Seals in PTFE. Maximum 
temperature 180 ºC
Joints d’étanchéité en PTFE. 
Température maxi. 180 ºC

Model especially suitable for 
solar energy installations.
Modèle spécialement indiqué 
pour installations d’énergie 
solaire.

NBR gasket. Stainless steel 
spring AISI-304. It can work in 
any position, both vertical and 
horizontal
Joint en NBR. Ressort en Inox 
AISI-304. Peut travailler en 
n’importe quel position, tant en 
vertical comme horizontal.

PTFE seat material
Matériel siège en PTFE

Plastic part material: ABS. 
Body and sieve material: 
stainless steel AISI-304. Gas 
threads ISO-228/1
Matériel partie plastique: 
ABS. Matériel corps et tamis: 
Inox AISI-304. Filetage Gaz 
ISO-228/1

Check valves and strainers
Vanne détention et filtres

Brass check valve (Europe) with metallic shaft
Vanne laiton détention Europe avec axe métallique

Stainless steel filter for check valve
Filtre Inoxydable pour vanne laiton détention

F-F stainless steel AISI316 check valve
Vanne détention Inoxydable AISI 316

F-F stainless steel AISI316 strainer type “Y”
Filtre Inoxydable F-F type “Y” AISI 316

5352501200	 1/2	 PN 16	 100 ºC	 40	 200
5352503400	 3/4	 PN 16	 100 ºC	 24	 120
5352510000	 1	 PN 16	 100 ºC	 15	 75
5352511400	 1.1/4	 PN 16	 100 ºC	 12	 48
5352511200	 1.1/2	 PN 16	 100 ºC	 6	 30
5352520000	 2	 PN 16	 100 ºC	 4	 16

7640101200	 1/2	 90 ºC	 0,5 mm2	 50	 250
7640103400	 3/4	 90 ºC	 0,5 mm2	 35	 175
7640110000	 1	 90 ºC	 0,5 mm2	 25	 125
7640111400	 1.1/4	 90 ºC	 0,5 mm2	 15	 75
7640111200	 1.1/2	 90 ºC	 0,5 mm2	 11	 55
7640120000	 2	 90 ºC	 0,5 mm2	 9	 36

7642014000	 1/4	 PN 63	 180 ºC	 15	 270
7642038000	 3/8	 PN 63	 180 ºC	 15	 270
7642012000	 1/2	 PN 63	 180 ºC	 8	 144
7642034000	 3/4	 PN 63	 180 ºC	 8	 96
7642100000	 1	 PN 63	 180 ºC	 5	 60
7642114000	 1.1/4	 PN 63	 180 ºC	 5	 60
7642112000	 1.1/2	 PN 63	 180 ºC	 4	 32
7642200000	 2	 PN 63	 180 ºC	 4	 40

7643014000	 1/4	 PN 63	 1 mm2	 10	 180
7643038000	 3/8	 PN 63	 1 mm2	 10	 180
7643012000	 1/2	 PN 63	 1 mm2	 6	 108
7643034000	 3/4	 PN 63	 1 mm2	 6	 72
7643100000	 1	 PN 63	 1 mm2	 6	 48
7643114000	 1.1/4	 PN 63	 1 mm2	 4	 32
7643112000	 1.1/2	 PN 63	 1 mm2	 2	 24
7643200000	 2	 PN 63	 1 mm2	 2	 16

	 Code	 	 	 max.	 	

	 Code	 	 max.	 sieve/tamis	 	

	 Code	 	 	 max.	 	

	 Code	 	 max.	 sieve/tamis	 	

Brass check valve (Devon) Max. temperature 160°C
Vanne laiton détention DEVON température max.160º
	 Code	 	 	 max.	 	
5352400150	 1/2	 PN 16	 160 ºC	 12	 120
5352400200	 3/4	 PN 16	 160 ºC	 20	 100
5352400250	 1	 PN 16	 160 ºC	 6	 60
5352400300	 1.1/4	 PN 16	 160 ºC	 6	 36
5352400350	 1.1/2	 PN 16	 160 ºC	 4	 24
5352400400	 2	 PN 16	 160 ºC	 2	 12
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F-F brass strainer type “Y” / Filtre laiton F-F type “Y”

	 Code	 	 PN	 DN	 L mm	 H mm	 sieve/tamis	 	

5840120000	 1/2	 16	 15	 48	 27	 30	 10	 80
5840340000	 3/4	 16	 20	 59	 36,5	 30	 8	 64
5840100000	 1	 16	 25	 64	 42,5	 30	 5	 40
5840114000	 1.1/4	 16	 32	 81	 52	 18	 2	 16
5840112000	 1.1/2	 16	 40	 90	 59,5	 18	 2	 16
5840200000	 2	 16	 50	 108	 71,2	 18	 1	 8
5840212000	 2.1/2	 16	 65	 140	 90	 18	 1	 5
5840300000	 3	 16	 80	 150	 95	 18	 1	 3
5840400000	 4	 16	 100	 175	 120	 18	 1	 1

Temperature range from -20 °C to 150 °C / Rang de température de -20 ºC à 150 ºC
Particularity: This filter DOES NOT contain any plastic parts.
Observation: Ce filtre N’A PAS aucune partie plastique.

Pressure reducing valve F-F / Réducteur de pression F-F

	 Code	 	 PN	 DN	 L mm	 H mm	 H1 mm	 C mm	 sieve/tamis	 	

5850120000	 1/2	 16	 15	 67	 90	 61	 41,5	 18	 1	 36
5850340000	 3/4	 16	 20	 70	 91	 61	 41,5	 18	 1	 36
5850100000	 1	 16	 25	 75	 96	 64	 45	 18	 1	 24
5850114000	 1.1/4	 16	 32	 82,5	 106	 72	 49	 18	 1	 16
5850112000	 1.1/2	 16	 40	 96	 137	 94	 61	 18	 1	 8
5850200000	 2	 16	 50	 105	 145	 98,5	 67	 18	 1	 8
5850212000	 2.1/2	 16	 65	 110	 148	 101	 70	 18	 1	 8
5850300000	 3	 16	 80	 125	 175	 121	 83	 18	 1	 6

Temperature range from 0 °C to 80 °C / Rang de température 0 ºC à 80 ºC
Output pressure adjustment from 2 bar to 8 bar. Supplied with pressure setting at 3 bar.
Réglage de la pression de sortie de 2 bar à 8 bar. Fourni avec réglage de la pression à 3 bar.

Water tank fitting with sliding nut
Raccord pour réservoir avec écrou à plateau
	 Code	 Ø	 	

5821160000	 3/8	 25	 50
5821160100	 1/2	 25	 50
5821160200	 3/4	 25	 50
5821160300	 1	 15	 50
5821160400	 1.1/4	 10	 50
5821160500	 1.1/2	 10	 50
5821160600	 2	 5	 50
5821160700	 2.1/2	 1	 50
5821160800	 3	 1	 50

Float valves and brass fittings
Flotteurs et Raccords laiton
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	 Code	 Ø cm	 	

	 Code	 Ø cm	 Ø	

	 Code	 Ø cm	 	

	 Code	 Ø cm	 	

	 Code	 Ø cm	 	

5700800500	 9	 3/8 - Thread/Filetage 3/16	 50
5700801000	 11	 1/2 - Thread/Filetage 6/100	 50
5700801500	 13	 3/4 - Thread/Filetage 7/100	 50
5700802000	 15	 1 - Thread/Filetage 8/100	 25
5700802500	 18	 1.1/4 - Thread/Filetage 9/100	 10
5700803000	 20	 1.1/2 - Thread/Filetage 9/100	 10
5700803500	 23	 2 - Thread/Filetage 9/100	 5

5700841000	 12	 1/2	 50
5700841500	 15	 3/4 	 50
5700842000	 17	 1 	 25
5700842500	 20	 1.1/4 	 10
5700843000	 23	 1.1/2 	 10
5700843500	 25	 2	 5
5700844000	 28	 2.1/2	 1
5700844500	 30	 3	 1

5700831500	 12	 1/2-3/4-Thread/Filetage-6/100	 50
5700832000	 15	 1”-Thread/Filetage-8/100	 50
5700833000	 20	 1.1/4-1.1/2-Thread/Filetage-9/100	 10
5700833500	 25	 2-Thread/Filetage-9/100	 5

5700820500	 9	 3/8 - Thread/Filetage 3/16	 50
5700821000	 11	 1/2 - Thread/Filetage 6/100	 50
5700821500	 13	 3/4 - Thread/Filetage 7/100	 50
5700822000	 15	 1 - Thread/Filetage 8/100	 25
5700823000	 20	 1.1/4-1.1/2 - Thread/Filetage 9/100	 10
5700823500	 23	 2 - Thread/Filetage 9/100	 5

5700860500	 9	 3/8 - Thread/Filetage 3/16	 50
5700861200	 11	 1/2 - Thread/Filetage 3/16	 50
5700861500	 11	 1/2 - Thread/Filetage 6/100	 50

Spherical copper float for threaded tickler
Boule en cuivre sphérique pour flotteur à tige filetée

Flat copper float for sliding tickler
Boule en cuivre plate pour flotteur à tige plate

Mixed flat plastic float for float valve of threaded and sliding tickler
Boule PVC mixte pour flotteur à tige filetée et plate

Spherical plastic float for threaded tickler
Boule PVC sphérique pour flotteur à tige filetée

Spherical porexpan float for threaded tickler
Boule porexpan sphérique pour flotteur à tige filetée
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Floats for float valves
Boules pour flotteurs
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Brass float valves
Flotteurs Laiton

Traditional model float valve with threaded tickler
Flotteur classique à tige ronde et filetée

Traditional model float valve with sliding tickler
Flotteur classique à tige plate

	 Code	 	 Seat/Siège	 	

	 Code	 	 Seat/Siège	 	

	 Code	 Ø	 Seat/Siège	 	

5500700100	 3/8 - Thread/Filetage 3/16	 Anticorrosif	 5	 50
5500700200	 1/2 - Thread/Filetage 6/100	 Anticorrosif	 5	 50
55007003M6	 3/4 - Thread/Filetage 6/100	 Anticorrosif	 5	 50
5500700300	 3/4 - Thread/Filetage 7/100	 Anticorrosif	 5	 50
5500700400	 1 - Thread/Filetage 8/100	 Anticorrosif	 5	 25
5500700500	 1.1/4 - Thread/Filetage 9/100	 Anticorrosif	 1	 10
5500700600	 1.1/2 - Thread/Filetage 9/100	 Anticorrosif	 1	 10
5500700700	 2 - Thread/Filetage 9/100	 Anticorrosif	 1	 6

5500601200	 1/2 - Thread/Filetage 6/100	 Anticorrosif	 5	 50
5500603400	 3/4 - Thread/Filetage 7/100	 Anticorrosif	 5	 50
5500610000	 1 - Thread/Filetage 8/100	 Anticorrosif	 5	 25

5500710200	 1/2	 Anticorrosif	 5	 50
5500710300	 3/4	 Anticorrosif	 5	 50
5500710400	 1	 Anticorrosif	 5	 25
5500710500	 1.1/4	 Anticorrosif	 1	 10
5500710600	 1.1/2	 Anticorrosif	 1	 10
5500710700	 2	 Anticorrosif	 1	 6
5500710800	 2.1/2	 Anticorrosif	 1	 1
5500710900	 3	 Anticorrosif	 1	 1

Floating valve with anticorrosive seat
Flotteur cassolette avec baguette ronde et fileté
	 Code	 	 Seat/Siège	 	

5500900100	 3/8 - Thread/Filetage 3/16	 Anticorrosif	 5	 50
5500901100	 1/2 - Thread/Filetage 3/16	 Anticorrosif	 5	 50
5500902100	 1/2 - Thread/Filetage 6/100	 Anticorrosif	 5	 50

Traditional model float valve with threaded tickler articulated
Flotteur classique à tige ronde et filetée articulé
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	 Code	 Description	 Material/Matériel

	 Code	 Description	 Material/Matériel

	 Code	 Description	 Material/Matériel

	 Code	 Description	 Material/Matériel

5500700101	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 3/8	 Brass/Laiton
5500700202	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 1/2	 Brass/Laiton
5500700303	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 3/4	 Brass/Laiton
5500700404	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 1	 Brass/Laiton
5500700505	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 1.1/4	 Brass/Laiton
5500700606	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 1.1/2	 Brass/Laiton
5500700707	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 2	 Brass/Laiton
5500700808	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 2.1/2	 Brass/Laiton
5500700909	 Sliding nut thread/Écrou à plateau 3	 Brass/Laiton

5500700121	 Float valve/Gomme pour flotteur 3/8	 E.P.D.M.
5500700222	 Float valve/Gomme pour flotteur 1/2	 E.P.D.M.
5500700323	 Float valve/Gomme pour flotteur 3/4	 E.P.D.M.
5500700424	 Float valve/Gomme pour flotteur 1	 E.P.D.M.
5500700525	 Float valve/Gomme pour flotteur 1.1/4	 E.P.D.M.
5500700626	 Float valve/Gomme pour flotteur 1.1/2	 E.P.D.M.
5500700727	 Float valve/Gomme pour flotteur 2	 E.P.D.M.
5500700828	 Float valve/Gomme pour flotteur 2.1/2	 E.P.D.M.
5500700929	 Float valve/Gomme pour flotteur 3	 E.P.D.M.

5500700131	 Float valve/Piston pour flotteur 3/8	 Brass/Laiton
5500700232	 Float valve/Piston pour flotteur 1/2	 Brass/Laiton
5500700333	 Float valve/Piston pour flotteur 3/4	 Brass/Laiton
5500700434	 Float valve/Piston pour flotteur 1	 Brass/Laiton
5500700535	 Float valve/Piston pour flotteur 1.1/4	 Brass/Laiton
5500700636	 Float valve/Piston pour flotteur 1.1/2	 Brass/Laiton
5500700737	 Float valve/Piston pour flotteur 2	 Brass/Laiton
5500710838	 Float valve/Piston pour flotteur 2.1/2	 Brass/Laiton
5500710939	 Float valve/Piston pour flotteur 3	 Brass/Laiton

5500700141	 For float valve from/Verrou pour flotteur de 3/8 a 1	 Brass/Laiton
5500700545	 For float valve from/Verrou pour flotteur de 1.1/4 et 1.1/2	 Brass/Laiton
5500700747	 For float valve from/Verrou pour flotteur de 2	 Brass/Laiton
5500700848	 For float valve from/Verrou pour flotteur de 2.1/2 et 3	 Brass/Laiton

Sliding nut / Écrou à plateau

Rubber joint of piston / Joint de piston du flotteur

Piston of float valve / Piston du flotteur

Cotter pin DIN-94 / Verrou DIN 94
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Float valve parts
Pièces de rechange pour flotteurs
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S.S. float AISI 304 / Flotteur inoxydable AISI 304
S.S. ball AISI 304 / Boule inoxydable AISI 304

Stainless steel float AISI 304 with round and threaded rod
Flotteur inoxydable AISI 304 à tige ronde et filetée

S.S.float AISI 304 sliding with locks and ball
Flotteur inoxydable AISI 304 glissant avec verrous et boule

	 Code	 	 	 	

	 Code	 	 	 	

5550014000	 1/4 - thread / filet M6	 1	 12 	 72 
5550038000	 3/8 - thread / filet M6	 1	 12 	 72 
5550012000	 1/2 - thread / filet M6	 1	 12 	 72 
5550034000	 3/4 - thread / filet M6	 1	 12 	 72 
5550100000	 1 - thread / filet M8	 1	 12 	 48 
5550114000	 1.1/4 - thread / filet M8	 1	 12 	 48

5551112000	 1.1/2	 1	 2 	 20 
5551200000	 2	 1	 2 	 16 

S.S. ball AISI 304 for float with threaded rod
Boule inoxydable AISI 304 pour flotteur à tige filetée
	 Code	 	 	 	

5706038000	 ø100 mm M6 to/pour 1/4 and/et 3/8	 1	 2 	 60 
5706012000	 ø115 mm M6 to/pour 1/2 and/et 3/4	 1	 2 	 60 
5706100000	 ø135 mm to/pour 1	 1	 2 	 36 
5706114000	 ø150 mm to/pour 1.1/4	 1	 2 	 24 

S.S. ball AISI 304 for sliding float
Boule inoxydable AISI 304 pour flotteur glissant

S.S. thread adapter for float AISI 304 F-M
Adaptateur filet flotteur inoxydable AISI 304 F-M

	 Code	 	 	 	

	 Code	 	 	

5706112000	 ø 225 mm to/pour 1.1/2	 1	 2 	 2 
5706200000	 ø 250 mm to/pour 2	 1	 2 	 2 

5558631600	 F - M6 x M - 3/16	 5	 550 
5558661000	 F - M6 x M - 6/100	 5	 600 
5558671000	 F - M6 x M - 7/100	 5	 500 
5558881000	 F - M8 x M - 8/100	 5	 400 
5558891000	 F - M8 x M - 9/100	 5	 300 
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	 Code	 	 	

5305531000	 F-F 1/2	 25	 100
5305531500	 F-F 3/4	 15	 75
5305532000	 F-F 1	 5	 50
5305532500	 F-F 1.1/4	 1	 30
5305533000	 F-F 1.1/2	 1	 20
5305533500	 F-F 2	 1	 10

This product has as its main purpose to absorb the contractions and expansion movements of pipes by 
longitudinal displacement.
Through this innovating product, it’s not necessary to place any kind of sweep that reduces the head loss. 
It’s so easy to install, even in pipe networks already done.
Follow the manufacturer advises in order to install it correctly.
NO DISASSEMBLE.
Grâce à un système de déplacement longitudinal, peut absorber les mouvements de rétraction et dilatation des 
tubes. Installation facile, NON DÉMONTABLE.

	 Code	 	

5305530000	 Composition	 1

Composition:	 F-F 1/2	 6
		  F-F 3/4	 5
		  F-F 1	 4
		  F-F 1.1/4	 3
		  F-F 1.1/2	 2
		  F-F 2	 1
Special discounts for implementation. / Remise spéciale pour implantation.

F-F Brass Expansion Balance
Compensateur dilatation F-F en laiton

Expansion balance showcase
Présentation compensateurs

F-F Brass expansion balance 
Compensateur de dilatation F-F

Water check bridge / Pont vérification eau

3013434000	 3/4x3/4	 glued/collé	 117	 50
3017834000	 7/8x3/4	 glued/collé	 117	 50
3023434000	 3/4x3/4	 welded/soudé	 117	 50
3027834000	 7/8x3/4	 welded/soudé	 117	 50
3021100000	 1x1	 welded/soudé	 117	 50

	 Code	 x 	 Model	 	

*We manufacture any dimension on request
Model 301, glued, maximum pressure 6 Kg
Model 302, welded, maximum pressure 25 Kg
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5809101200	 12	 1/2	 25	 250
5809101400	 14	 1/2	 25	 250
5809101800	 18	 3/4	 25	 300
5809102200	 22	 1	 25	 300
5809102800	 28	 1.1/4	 25	 100
5809103500	 35	 1.1/2	 10	 80
5809104200	 42	 2	 5	 40
5809105400	 54	 2.1/2	 -	 15
5809106700	 67	 3	 -	 12
5809108000	 80	 3.1/2	 -	 7

	 Code	 Ø	 	 	

Note:

We can manufacture 

special lenghts on request.

*Remarques:

On peut fabriquer n’importe 

quelle longueur sur 

commande.

	 Code	 	  Ø	 	

	 Code	 	 	

4201210000	 10x1/2	 16	 26	 25
4203415000	 15x3/4	 21	 36	 25
4203415600	 15x3/4	 21	 60	 25
4207819000	 19x7/8	 24	 40	 25
4207819600	 19x7/8	 24	 60	 25
4201200000	 20x1	 26	 40	 25
4201142500	 25x1.1/4	 33	 50	 25
4201123200	 32x1.1/2	 40	 55	 10
4202400000	 40x2	 48	 65	 10
4202125000	 50x2.1/2	 59	 75	 1
4203650000	 65x3	 75	 80	 1
4203128000	 80x3.1/2	 88	 100	 1

4217819401	 19x7/8	 40	 25
4217819601	 19x7/8	 60	 25

Brass fitting with nut seal hole
Raccord à souder laiton 2 pièces avec écrou et plombage

Steel fitting with nut seal hole
Raccord à souder acier* avec écrou et plombage

Steel fitting with 1/8 threaded purger
Raccord à souder acier 2 pièces avec purgeur fileté 1/8
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Brass and steel fittings
Raccords en laiton et acier
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Brass nuts
Écrous laiton
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Brass nut / Écrou laiton

Nickel-plated brass nut / Écrou laiton nickelé

Free nut to sealing / Écrou marteler

All the nuts are marqued with the “H”. / Tous les écrous sont marqués avec la “H”.
We can manufacture special diameters on request. / Sur demande, fabrication spéciale avec des autres dimensions.

	 Code	 	 	

	 Code	 	 	

	 Code	 	 	

4503811200	 3/8	 11,20	 25
4503812500	 3/8	 12,50	 25
4501212500	 1/2	 12,50	 25
4501214700	 1/2	 14,70	 25
4501216700	 1/2	 16,70	 25
4503414700	 3/4	 14,70	 25
4503416500	 3/4	 16,50	 25
4503419000	 3/4	 19,00	 25
4503421000	 3/4	 21,00	 25
4501230000	 1	 23,00	 25
4501245000	 1	 24,50	 25
4501142850	 1.1/4	 28,50	 25
4501143100	 1.1/4	 31,00	 25
4501123800	 1.1/2	 38,00	 10
4502470000	 2	 47,00	 5

4503811201	 3/8	 11,20	 25
4501212501	 1/2	 12,50	 25
4501214701	 1/2	 14,70	 25
4503416501	 3/4	 16,50	 25
4513150151	 20.150	 15,30	 25

4523342450	 3/4	 11,20	 25
4523782750	 7/8 (6/20)	 12,50	 25

Brass nut / Écrou laiton

	 Code	 	 	

4513150153	 20.150*	 15,30	 25
4513150165	 20.150	 16,50	 25

164



Produced in accordance with Standard UNE 60.719
For quantities please consult prices.
We can manufacture special diameteres on request.
All the nuts are marked with the “H”.

Fabriqué sous la Norme UNE 60.719
Sur demande, fabrication spéciale avec des autres 
dimensions.
Tous les écrous sont marqués avec la “H”.

	 Code	 	 	

	 Code	 	 	

	 Code	 	 	

4513218153	 21.8*	 15,30	 25
4513121470	 1/2	 14,70	 25
4513121650	 1/2	 16,50	 25
4513341900	 3/4	 19,00	 25
4513342100	 3/4	 21,00	 25
4513342200	 3/4	 22,00	 25
4513124500	 1	 24,50	 25
4513127000	 1	 27,00	 25
4513114310	 1.1/4	 31,00	 10
4513114340	 1.1/4	 34,00	 10
4513112380	 1.1/2	 38,00	 5
4513112405	 1.1/2	 40,50	 5
4513246000	 2	 47,00	 -
4513248500	 2	 48,50	 -
4513212500	 2.1/2	 50,00	 -
4513212600	 2.1/2	 60,00	 -
4513212650	 2.1/2	 65,00	 -
4513376000	 3	 76,00	 -
4513312895	 3.1/2	 89,50	 -

4523782300	 7/8 (6/20)	 23,00	 25
4523782500	 7/8 (6/20)	 25,00	 25
4523782620	 7/8 (6/20)	 26,20	 25

4523150147	 20/150	 14,70	 25
4523150153	 20/150	 15,30	 25
4523150165	 20/150	 16,50	 25

Produced in accordance with Standard UNE 60.719
Fabriqué sous la Norme UNE 60.719

Produced in accordance with Standard UNE 60.719
Fabriqué sous la Norme UNE 60.719

Brass nut with seal hole / Écrou laiton avec plombage

Brass nut with seal hole for gas meter
Écrou laiton pour compteur de gaz Naturel

GPL Brass nut with seal hole for gas meter
Écrou laiton pour compteur de gaz GPL

Brass nuts with seal hole
Écrous laiton avec plombage
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Air flow switch / Interrupteur de débit d’air

	 Code	 Description	 	

6320000000	 Air flow switch	 1
		  Interrupteur de débit d’air

1.0	 2.5	 8.0	 9.2	 85ºC

Description:
It is an air flow switch designed to control the flow 
of air and non-aggressive gases in pipes and ducts 
used in HVAC applications.
It is widely used to give an alarm in case of insuffi-
cient flow of air and non-aggressive gases in pipes 
and ducts (safety switch).
It is operated by means of a microswitch when 
receiving the air pressure by means of a blade of 
stainless steel. 

Characteristics: 
Case: ABS color white
Material Lever: Brass
Material paddel: Stainless
Maximum fluid temperature: -10...+ 85°C
Humidity of charge HR: 10...95% RH, non-conden-
sing
Working temperature: -40...+ 85°C
Protection class: IP65 - Class III
Switch Type: Potential free SPDT, 8A 260 Vac

Service life: 50,000 cycles at nominal load
Dimensions: 120x74x70
Measure paddel: 175x80

Installation:
Always on horizontal position of the pipe. The 
paddel must be perpendicular to the air flow, and in 
the direction indicated by the arrow.

Connected:
Red: Common
Red and yellow: connected when flow <indicated 
values
Connected red and blue: connected when flow> to 
indicated values.

Warnings:
Before any manipulation, disconnect from the 
power supply.

Minimum paddel adjustment 
(series) / Régulation minimum 
palette (série)

Min.disconnection 
value m/s
Valeur minimum 
déconnexion m/s

Max.disconnection 
value m/s
Valeur maximum 
déconnexion m/s

Min. connection 
value m/s
Valeur minimum 
connexion m/s

Max. connection 
value m/s
Valeur maximum 
connexion m/s

Max. temperature 
fluid ºC
Temp. maximum 
débit ºC

Minimum paddel adjustment 
(adjustable) / Régulation maximum 
palette (réglable)

Temperature

	 Code	 Description	 	

6321000000	 LF32	 0,3 - 3 mbar	 1

Remarks: With a complete kit for instalation.
Observations: C’est livré avec un kit complet pour l’ installation.
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Air flow switch
Interrupteur de débit d’air

Pressure switch LF32 / Air flow switch
Interrupteur de débit d’air / Pressostat différentiel LF32
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Finishing / Finitions: 

Bag / Sachet: 

Ø Outside / Extérieur:  Ø

Ø Inside / Intérieur:  Ø

Ø Orifice: 

Ø Inside x thread / Ø Intérieur x fil: 

DN: Ø Nominal

General packing / Emballage général: 

Unit packing / Emballage unitaire: 

Lenght / Longueur:  

Dimension of fittings / Dimensions raccords: Ø x 

Mop: Maximum operating pressure / Pression de service maximale

PE: Polyethylene / Polyéthylène

PN: Nominal pressure / Pression nominale

Thread / Filet: 

Inside thread / Intérieur filet: 

Thread / Filet x Ø: 

Nomenclator
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Our I+D department researching 
and developing projects  

and making “special  
parts to drawing” in copper or 

brass, as our customers request.

Notre département de I+D étudie 
et développe des projects ainsi que 
la fabrication de n’importe quelle 

pièce “sur-plan” en cuivre ou laiton.

Special parts to drawing 
Pièces sur-plan



1.	GENERAL SALES CONDITIONS:
-	 All the sales and deliveries of goods to carry out 

by the companies of the Group HECA (Hecapo 
S.A., Martigrap S.L., Mei S.L. et J.PARETA, S.A.) will 
follows our general conditions set out below, 
except in those orders in which there is a previous 
agreement in which case will be considered 
particular delivery conditions.

2.	PRICES:
-	 Prices indicated in our Price-List are expressed in € 

and they can be modified at any moment without 
notice. The prices to be applied will be the only 
prices in force at the date of the order and after 
our confirmation.

3.	DELIVERY TERMS:
-	 Delivery terms of our goods are always 

understood as EX-WORKS prices, except in such a 
case that we agree any other terms and have been 
confirmed with the order.

4.	PAYMENT CONDITIONS:
-	 They will be negotiated between both companies 

with each one order. They will be accepted from 
Cash Payment to a max. of 60 days date of invoice. 

-	 All our commercial transactions are guaranteed by 
a credit insurance company.

5.	RETURNS:
-	 Any returned goods will be accepted without the 

previous confirmation and authorization of our 
Company. The goods will be returned FREE OF 
CHARGE.

6.	JURISDICTION:
-	 The acceptance of the goods supposes the 

conformity with our general sales conditions 
being submitted in case of dispute to the Judges 
and Courts of Barcelona with renunciation to any 
other statute that could correspond.

1.	GÉNÉRALES:
-	 Toutes les ventes et livraisons de matériaux à 

effectuer par les entreprises composantes du 
Groupe Heca (Hecapo S.A., Martigrap S.L., Mei S.L. 
et J.PARETA, S.A.) se régleront suivant les conditions 
exposées dessus, à l’exception des commandes pour 
lesquelles un accord différent a été conclu, en ce cas 
on considérera les conditions particulières pour cette 
livraison. 

2.	PRIX:
-	 Les prix inclus dans notre tarif sont en EUROS, ils 

peuvent être modifiés à tout moment sans préavis. 
Les prix applicables seront ceux en vigueur au 
moment de placer la commande et suivant la 
confirmation de celle ci.

3.	TRANSPORT:
-	 Les conditions de livraison de notre marchandise 

sont toujours considérées  
EX-WORKS, à exception d’accord différent entre les 2 
parties, notifié dans la confirmation de commande.

4.	CONDITIONS DE PAIEMENT:
-	 Elles seront les conclues entre les entreprises pour 

chaque commande, on peut accepté un paiement 
comptant jusqu’à 60 jours maximum.

-	 Toutes nos opérations commerciales sont assurées 
par une société d’assurance.

5.	RETOURS DE MARCHANDISES:
-	 Aucun renvoi de marchandise ne sera accepté sans 

une autorisation confirmée par notre entreprise et, 
dans tous les cas, il sera fait franco nos usines.

6.	JURIDICTION:
-	 L’acceptation de la marchandise suppose l’accord 

de nos ‘Conditions Générales de Ventes’. En cas de 
litige seuls les juges et Tribunal de Barcelone seront 
compétents pour le réglement de ce litige.

Sales conditions
Conditions de vente
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Rafael GARCÍA MEIRO
Chief Executive Officer

Alex Stoichitoiu
President of IQNet

CERTIFICATE
AENORhas issued an IQNetrecognized certificatethat the organization:

MANOMETRÍAE INSTRUMENTACIÓN, S.L.
Poligono Gelindense 3, nave 19.

08790 - GELIDA
(BARCELONA)

has implemented and maintains a

Quality Management System

for the following scope:

Design and production of instruments to control pressure and temperature, components of
pressure gauges, attachments for pressure gauges. Marketing and distribution of industrial

instruments.

which fulfills the requirements of the following standard

ISO 9001 :201 5
Linked to the certificate

ES-1045/201 2
Issued to

HECAPO, S.A.

Firstissuedon: 2015-12-21 Lastissued: 2018-12-21 Validity date: 2021-12-21

This attestation is directly linked to the IQNetPartner’s original certificateand shall not be used as
a stand-alone document

Registration Number: ES-1 045/201 2 - 002/00
a

IQNet Partners*:
AENORSpain AFNORCertification France APCERPortugal CCC Cyprus CISQ Italy CQC China CQM China CQS Czech Republic
Cro Cert Croatia DQS Holding GmbH Germany FCAV Brazil FONDONORMAVenezuela ICONTECColombia Inspecta Sertifiointi

Oy Finland INTECOCosta Rica IRAMArgentina JQA Japan KFQ Korea MIRTECGreece MSZTHungary Nemko AS Norway
NSAIIreland NYCE-SIGEMéxico PCBC Poland Quality Austria Austria RRRussia SII Israel SIQ Slovenia

SIRIMQASInternational Malaysia SQSSwitzerland SRACRomania TESTStPetersburg Russia TSETurkey YUQSSerbia
IQNet is represented in the USAby: AFNORCertification, CISQ, DQSHolding GmbH and NSAIInc.

* Thelist of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com

Rafael GARCÍA MEIRO
Chief Executive Officer

Alex Stoichitoiu
President of IQNet

CERTIFICATE
AENORhas issued an IQNetrecognized certificatethat the organization:

J. PARETA, S.A.
PI COMTEDE SERT. C/ MOTORS, 4 -5 .

08755 - CASTELLBISBAL
(BARCELONA)

has implemented and maintains a

Quality Management System

for the following scope:

Design,production and commercialization of fittings for gas installations and plumbing.
For float valves, floats and fittings for tanks. Hand operated metallic ball valves for gas

installations, and water networks.

which fulfills the requirements of the following standard

ISO 9001 :201 5
Linked to the certificate

ES-1045/201 2
Issued to

HECAPO, S.A.

Firstissuedon: 2015-12-21 Lastissued: 2018-12-21 Validity date: 2021-12-21
This attestation is directly linked to the IQNetPartner’s original certificateand shall not be used as

a stand-alone document

Registration Number: ES-1 045/201 2 - 004/00
a

IQNet Partners*:
AENORSpain AFNORCertification France APCERPortugal CCC Cyprus CISQ Italy CQC China CQM China CQS Czech Republic
Cro Cert Croatia DQS Holding GmbH Germany FCAV Brazil FONDONORMAVenezuela ICONTECColombia Inspecta Sertifiointi

Oy Finland INTECOCosta Rica IRAMArgentina JQA Japan KFQ Korea MIRTECGreece MSZTHungary Nemko AS Norway
NSAIIreland NYCE-SIGEMéxico PCBC Poland Quality Austria Austria RRRussia SII Israel SIQ Slovenia

SIRIMQASInternational Malaysia SQSSwitzerland SRACRomania TESTStPetersburg Russia TSETurkey YUQSSerbia
IQNet is represented in the USAby: AFNORCertification, CISQ, DQSHolding GmbH and NSAIInc.

* Thelist of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com

Rafael GARCÍA MEIRO
Chief Executive Officer

Alex Stoichitoiu
President of IQNet

CERTIFICATE
AENORhas issued an IQNetrecognized certificatethat the organization:

HECAPO, S.A.
PI GELINDENSE,3 NAVE 20-21 B.

08790 - GELIDA
(BARCELONA)

has implemented and maintains a

Quality Management System

for the following scope:

Design production and commercialization of copper accessories and copper parts according
to drawings for water and gas installations.

which fulfills the requirements of the following standard

ISO 9001 :201 5
Linked to the certificate

ES-1045/201 2
Issued to

HECAPO, S.A.

Firstissuedon: 2015-12-21 Lastissued: 2018-12-21 Validity date: 2021-12-21

This attestation is directly linked to the IQNetPartner’s original certificateand shall not be used as
a stand-alone document

Registration Number: ES-1 045/201 2 - 001/00
a

IQNet Partners*:
AENORSpain AFNORCertification France APCERPortugal CCC Cyprus CISQ Italy CQC China CQM China CQS Czech Republic
Cro Cert Croatia DQS Holding GmbH Germany FCAV Brazil FONDONORMAVenezuela ICONTECColombia Inspecta Sertifiointi

Oy Finland INTECOCosta Rica IRAMArgentina JQA Japan KFQ Korea MIRTECGreece MSZTHungary Nemko AS Norway
NSAIIreland NYCE-SIGEMéxico PCBC Poland Quality Austria Austria RRRussia SII Israel SIQ Slovenia

SIRIMQASInternational Malaysia SQSSwitzerland SRACRomania TESTStPetersburg Russia TSETurkey YUQSSerbia
IQNet is represented in the USAby: AFNORCertification, CISQ, DQSHolding GmbH and NSAIInc.

* Thelist of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com

Rafael GARCÍA MEIRO
Chief Executive Officer

Alex Stoichitoiu
President of IQNet

CERTIFICATE
AENORhas issued an IQNetrecognized certificatethat the organization:

MARTIGRAP, S.L.
PI GELINDENSE-3, NAVE 20-21 B.

08790 - GELIDA
(BARCELONA)

has implemented and maintains a

Quality Management System

for the following scope:

Design, production and commercialization of gas counters centralization; cooper parts
under plans and fixes systems for water and gas installations.

which fulfills the requirements of the following standard

ISO 9001 :201 5
Linked to the certificate

ES-1045/201 2
Issued to

HECAPO, S.A.

Firstissuedon: 2015-12-21 Lastissued: 2018-12-21 Validity date: 2021-12-21

This attestation is directly linked to the IQNetPartner’s original certificateand shall not be used as
a stand-alone document

Registration Number: ES-1 045/201 2 - 003/00
a

IQNet Partners*:
AENOR Spain AFNOR CertificationFrance APCER Portugal CCC Cyprus CISQ Italy CQC China CQM China CQS Czech Republic
Cro Cert Croatia DQS HoldingGmbH Germany FCAV Brazil FONDONORMA Venezuela ICONTEC Colombia Inspecta Sertifiointi
Oy Finland INTECO Costa Rica IRAM Argentina JQA Japan KFQ Korea MIRTEC Greece MSZT Hungary NemkoAS Norway

NSAI Ireland NYCE-SIGE México PCBC Poland Quality Austria Austria RR Russia SII Israel SIQ Slovenia
SIRIM QAS InternationalMalaysia SQS Switzerland SRAC Romania TEST St PetersburgRussia TSE Turkey YUQS Serbia

IQNet is representedin the USA by: AFNOR Certification,CISQ, DQS HoldingGmbH and NSAI Inc.

* The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com
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